
MEPRO FT BULLSEYE PISTOL REAR GLOCK ALL - MEPRO FT
BULLSEYEPISTOL REAR GLOCK ALL MODELS EXCEPT MOS G

Runs on instinct. Runs at the speed of sight. The Mepro FT Bullseye™ sight is
the fastest, brightest, and most intuitive tritium fiber optic sights we’ve ever built.
This low-profile single-night-sight design is powered by fiber optics to master the
day, while premium-grade tritium handles even the darkest blackout conditions.
Aligning with a single central point of focus, the Mepro FT Bullseye™ has the feel
of a green dot sight. These Meprolight® night sights are drop- and shockproof,
built for endless rounds under heavy recoil, and make an excellent upgrade sight
to pistols we service like Smith & Wesson, Springfield, IWI, Glock, and others. Its
ultralight, snag-free design is easy to draw and gives you instinctive aiming under
pressure.

Attributes

Name: MEPRO FT BULLSEYEPISTOL REAR GLOCK ALL MODELS EXCEPT MOS G
Manufacturer: MEPROLIGHT
Product no.: EU2010665
Mfr. No.: 0631013108
Color: Black
Make: Glock
Delivery weight: 0.04kg
UPC: 840103155289



Table of Contents
Startpage
Deutsch: Sicherheitshinweise für das MEPRO FT Bullseye Pistol Rear Glock
English: MEPRO FT Bullseye Pistol Rear Glock Safety Instruction Guide
Español: Guía de Instrucciones de Seguridad para la Mira Mepro FT Bullseye™
Italiano: Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Mirino Mepro FT Bullseye™
Polski: Instrukcja Bezpieczeństwa dla Celownika Mepro FT Bullseye™ Pistol Rear Glock
Suomi: MEPRO FT BULLSEYE PISTOL REAR GLOCK Käyttöohjeet ja turvallisuusohjeet
Svenska: Säkerhetsinstruktioner för MEPRO FT BULLSEYE PISTOL REAR GLOCK
Český: Návod pro bezpečné používání MEPRO FT BULLSEYE PISTOL REAR GLOCK



1.  
2.  
3.  
4.  

1.  
2.  

3.  

Sicherheitshinweise für das MEPRO FT Bullseye
Pistol Rear Glock

Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf des MEPRO FT Bullseye™ Visier! Dieses Produkt wurde entwickelt, um Ihnen
eine sichere und benutzerfreundliche Erfahrung zu bieten. Bitte lesen Sie diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch,
um sicherzustellen, dass Sie das Produkt sicher und effektiv nutzen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass das Produkt vor der Verwendung unbeschädigt ist.
Verwenden Sie das Visier nur für die vorgesehenen Modelle, um die Sicherheit und Funktionalität zu
gewährleisten.
Halten Sie das Visier außerhalb der Reichweite von Kindern und anderen gefährdeten Gruppen.
Informieren Sie sich über Rückrufaktionen und Sicherheitswarnungen über die EU Safety Gate Plattform.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwenden Sie das Visier nur in gut beleuchteten Umgebungen, um die Sichtbarkeit zu maximieren.
Überprüfen Sie regelmäßig den Zustand des TritiumElements, um sicherzustellen, dass es ordnungsgemäß
funktioniert.
Achten Sie darauf, das Visier nicht zu beschädigen, indem Sie es Stößen oder extremen Temperaturen
aussetzen.
Bei Anzeichen von Beschädigung oder Fehlfunktion verwenden Sie das Produkt nicht und wenden Sie sich an
den Hersteller.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation:

Stellen Sie sicher, dass die Waffe entladen ist, bevor Sie mit der Installation beginnen.
Entfernen Sie das alte Visier, falls vorhanden, gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Setzen Sie das MEPRO FT Bullseye™ Visier vorsichtig auf die vorgesehene Halterung.
Befestigen Sie das Visier sicher, um ein Verrutschen während des Gebrauchs zu verhindern.

Nutzung:

Richten Sie das Visier auf Ihr Ziel aus und nutzen Sie den zentralen Fokuspunkt für präzises Zielen.
Üben Sie regelmäßig, um sich an die Verwendung des Visiers zu gewöhnen und Ihre Zielgenauigkeit
zu verbessern.
Bei Verwendung unter Drucksituationen, bleiben Sie ruhig und konzentriert.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Visier gemäß den örtlichen Vorschriften für elektronische Abfälle.
Bringen Sie das Visier zu einer autorisierten Sammelstelle, wenn es nicht mehr benötigt wird.
Stellen Sie sicher, dass alle Teile sicher verpackt sind, um Verletzungen zu vermeiden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder den
Vertriebspartner, bei dem Sie das Produkt erworben haben.

Bitte beachten Sie diese Sicherheitshinweise, um sicherzustellen, dass Sie das MEPRO FT Bullseye™ Visier sicher
und effektiv verwenden. Ihre Sicherheit hat oberste Priorität!
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MEPRO FT Bullseye Pistol Rear Glock Safety
Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the MEPRO FT Bullseye™ sight for your Glock pistol. This guide provides essential safety
instructions and guidelines to ensure safe and effective use of your new sight. Please read this document carefully to
familiarize yourself with the product and its proper usage.

General Safety Guidelines
Ensure the sight is installed correctly before use.
Always handle firearms with care and follow basic firearm safety rules.
Be aware of your surroundings and ensure a safe shooting environment.
Inspect the sight regularly for any signs of damage or wear.
Do not modify the sight or use it in a manner inconsistent with manufacturer recommendations.
Keep the sight and firearm out of reach of children and unauthorized users.
Report any unsafe products or incidents to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use

Installation Safety: Ensure the firearm is unloaded before installing the sight.
Shooting Safety: Use the sight only on compatible Glock models. Avoid using it on models specifically noted
as incompatible (e.g., MOS).
Visibility: The sight is designed to perform optimally in various lighting conditions. However, always ensure
that your shooting environment is safe and welllit.
Maintenance: Regularly clean the sight and inspect for any obstructions or damage, especially after heavy
use.
Aiming: Use the sight as intended for instinctive aiming. Practice regularly to maintain proficiency.
Transportation: When transporting your firearm with the sight installed, ensure it is securely stored in a case
to avoid damage.

Instructions for Installation and Usage

Installation Instructions

Unloading the Firearm: Ensure that your Glock is completely unloaded. Remove the magazine and visually
inspect the chamber.
Remove Existing Sight: If applicable, carefully remove any existing rear sight using the appropriate tools.
Align the Mepro FT Bullseye Sight: Position the Mepro FT Bullseye™ sight in the rear sight dovetail of the
Glock.
Secure the Sight: Use the provided screws or tools to secure the sight in place. Ensure it is tight and stable.
Check Alignment: After installation, check the alignment of the sight before use.

Usage Instructions

Aiming: Focus on the central point of the sight to achieve accurate targeting. The sight is designed for quick
alignment and instinctive aiming.
Shooting Practice: Regular practice is recommended to familiarize yourself with the sight’s performance and
enhance your shooting skills.
Adjustments: If necessary, make adjustments to the sight according to your preferences, ensuring that any
changes do not compromise safety.

Disposal Instructions



Dispose of the sight in accordance with local regulations for electronic and hazardous waste.
If the sight is damaged beyond repair, contact local authorities for guidance on proper disposal methods.
Do not discard the sight in regular household waste.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries, product support, or to report unsafe products, please consult the appropriate consumer
safety authorities or your local distributor.

By following these safety guidelines and instructions, you will ensure a safe and enjoyable experience with your
MEPRO FT Bullseye™ sight. Thank you for prioritizing safety and responsibility in your shooting practices.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para la Mira
Mepro FT Bullseye™

Introducción
Gracias por elegir la mira Mepro FT Bullseye™. Este producto ha sido diseñado para mejorar tu experiencia de
puntería y proporcionar una visión clara en diversas condiciones de iluminación. Para asegurar un uso seguro y
eficaz, es importante seguir estas pautas de seguridad.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer todas las instrucciones antes de usar la mira.
Mantén la mira fuera del alcance de los niños y de cualquier persona que no esté capacitada para su uso.
Inspecciona la mira antes de cada uso para asegurarte de que no haya daños visibles.
Evita el uso de la mira en condiciones extremas que puedan comprometer su funcionamiento.
Si notas algún problema, deja de usar el producto y busca asistencia.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Uso en condiciones de poca luz: La mira Mepro FT Bullseye™ está diseñada para funcionar en
condiciones de poca luz gracias al tritio. Sin embargo, asegúrate de que la mira esté limpia y libre de
obstrucciones.
Manipulación: Maneja la mira con cuidado. No la dejes caer ni la golpees, ya que esto puede dañar los
componentes internos.
Instalación: Sigue las instrucciones de instalación cuidadosamente para evitar daños en la mira o en tu
pistola.
Mantenimiento: Limpia la mira regularmente con un paño suave y seco para mantener la claridad de la lente.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación de la Mira:

Asegúrate de que tu pistola esté descargada y segura antes de comenzar la instalación.
Retira la mira antigua, si es necesario, siguiendo las instrucciones del fabricante.
Coloca la mira Mepro FT Bullseye™ en la base de la pistola, asegurándote de que esté alineada
correctamente.
Aprieta los tornillos de fijación con el par de torsión recomendado por el fabricante.

Uso de la Mira:

Al apuntar, alinea el punto central de la mira con tu objetivo.
Mantén una postura estable y apunta con confianza.
Practica en un entorno seguro y controlado para familiarizarte con la mira.

Instrucciones de Eliminación
Cuando la mira ya no sea útil, deséchala de acuerdo con las regulaciones locales sobre residuos
electrónicos.
No arrojes la mira a la basura común. Busca un centro de reciclaje adecuado para productos electrónicos.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Si tienes preguntas o inquietudes sobre la mira Mepro FT Bullseye™, consulta el manual del usuario o visita el sitio
web del fabricante para obtener más información sobre el soporte y la garantía.

Recuerda que es tu responsabilidad asegurarte de que el uso de la mira cumpla con todas las leyes y regulaciones
locales relacionadas con armas de fuego y accesorios. Mantente informado sobre las actualizaciones de seguridad y
los retiros de productos a través de la plataforma Safety Gate de la UE.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Mirino Mepro
FT Bullseye™

Introduzione
Grazie per aver scelto il mirino Mepro FT Bullseye™. Questo prodotto è progettato per offrire prestazioni superiori e
un'esperienza di mira intuitiva. È importante seguire attentamente le istruzioni di sicurezza e utilizzo per garantire un
uso sicuro e responsabile del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il mirino Mepro FT Bullseye™ solo su armi da fuoco compatibili, in particolare le pistole
Glock.
Verifica che il prodotto non presenti danni visibili prima dell'uso.
Non utilizzare il mirino se non si è esperti nell'uso di armi da fuoco. Rivolgersi a un professionista per ulteriori
informazioni.
Tenere il mirino e le armi da fuoco fuori dalla portata dei bambini.
Segnalare eventuali prodotti difettosi o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non guardare direttamente la sorgente di luce quando si utilizza il mirino, in quanto potrebbe danneggiare la
vista.
Assicurati che il mirino sia correttamente installato prima di utilizzarlo.
Non modificare il mirino in alcun modo. Qualsiasi modifica può compromettere la sicurezza e le prestazioni.
Utilizza sempre occhiali protettivi quando si maneggia un'arma da fuoco.
Segui sempre le normative locali e nazionali relative all'uso delle armi da fuoco.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione del Mirino:

Rimuovi il mirino originale dalla tua pistola Glock.
Posiziona il mirino Mepro FT Bullseye™ nel punto di montaggio.
Fissa il mirino utilizzando le viti fornite, assicurandoti che sia ben saldo.
Controlla l'allineamento del mirino e apporta le necessarie regolazioni.

Uso del Mirino:

Allinea il punto centrale di messa a fuoco del mirino con il tuo obiettivo.
Utilizza il mirino in condizioni di luce adeguata per ottenere i migliori risultati.
Sii consapevole delle condizioni ambientali, in particolare durante l'uso in condizioni di scarsa
illuminazione.

Istruzioni per lo Smaltimento
Non gettare il mirino Mepro FT Bullseye™ nei normali rifiuti domestici.
Segui le normative locali per lo smaltimento di prodotti elettronici e materiali pericolosi.
Contatta il tuo comune per informazioni sui punti di raccolta per rifiuti elettronici.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per domande o chiarimenti riguardanti il mirino Mepro FT Bullseye™, contatta il tuo rivenditore autorizzato o consulta
il sito web ufficiale del produttore per ulteriori informazioni.

Si prega di notare che la sicurezza e il corretto utilizzo del prodotto sono responsabilità dell'utente. Segui sempre le
normative e le linee guida locali per garantire un uso sicuro e responsabile delle armi da fuoco.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Celownika Mepro FT
Bullseye™ Pistol Rear Glock

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup celownika Mepro FT Bullseye™ Pistol Rear Glock. Nasz produkt został zaprojektowany z
myślą o bezpieczeństwie i wydajności. Prosimy o zapoznanie się z poniższymi instrukcjami dotyczącymi
bezpieczeństwa, aby zapewnić prawidłowe i bezpieczne użytkowanie.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Używaj celownika tylko zgodnie z jego przeznaczeniem.
Przechowuj celownik w miejscu niedostępnym dla dzieci.
Regularnie sprawdzaj celownik pod kątem uszkodzeń lub zużycia.
Zawsze postępuj zgodnie z instrukcjami producenta dotyczącymi użytkowania i konserwacji.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub incydenty odpowiednim władzom.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Upewnij się, że celownik jest prawidłowo zamontowany przed użyciem.
Nie używaj celownika w warunkach, które mogą prowadzić do uszkodzenia (np. ekstremalne temperatury,
wilgoć).
Nie modyfikuj celownika ani nie używaj go w sposób, który nie jest zgodny z zaleceniami producenta.
Zawsze używaj odpowiednich okularów ochronnych podczas strzelania.
Zachowaj ostrożność, aby nie skierować lufy pistoletu w stronę osób lub zwierząt.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Montaż celownika:

Upewnij się, że pistolet jest rozładowany.
Umieść celownik na szynie montażowej pistoletu.
Dokładnie dokręć śruby mocujące, aby zapewnić stabilność.
Sprawdź, czy celownik jest prawidłowo ustawiony i nie ma luzów.

Użytkowanie celownika:

Przygotuj pistolet do strzelania, upewniając się, że jesteś w bezpiecznym miejscu.
Przy celowaniu, skup się na centralnym punkcie celownika.
Pamiętaj, że celownik działa na zasadzie włókna optycznego oraz tritium, co zapewnia widoczność w
różnych warunkach oświetleniowych.

Konserwacja:

Regularnie sprawdzaj celownik pod kątem uszkodzeń.
Czyść soczewki celownika miękką szmatką, aby usunąć zanieczyszczenia.
Przechowuj celownik w suchym i bezpiecznym miejscu.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj opakowanie oraz wszelkie elementy celownika zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj celownika do zwykłego kosza na śmieci. Skontaktuj się z lokalnymi punktami zbiórki, aby
uzyskać informacje o odpowiedniej utylizacji.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku pytań dotyczących produktu, skontaktuj się z odpowiednim punktem kontaktowym w swoim kraju.
Upewnij się, że masz wszystkie informacje o produkcie przy sobie, aby uzyskać pomoc.



Dziękujemy za zapoznanie się z powyższymi instrukcjami. Bezpieczne użytkowanie celownika Mepro FT Bullseye™
Pistol Rear Glock przyczyni się do lepszej wydajności i satysfakcji z jego użytkowania.
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MEPRO FT BULLSEYE PISTOL REAR GLOCK
Käyttöohjeet ja turvallisuusohjeet

Johdanto
MEPRO FT Bullseye™ kiväärin tähtäin on suunniteltu tarjoamaan käyttäjilleen nopein, kirkain ja intuitiivisin
tähtäyskokemus. Tämä opas sisältää tärkeitä turvallisuusohjeita, asennus ja käyttöohjeita sekä tietoa tuotteen
hävittämisestä. Lue tämä opas huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu vain aikuisten käyttöön. Älä anna lasten käyttää tätä tuotetta ilman
valvontaa.
Tarkista tuote ennen käyttöä vaurioiden varalta. Älä käytä vaurioitunutta tuotetta.
Käytä tuotetta vain sen tarkoitetussa käyttötarkoituksessa.
Varmista, että kaikki asennus ja käyttöohjeet on luettu ja ymmärretty ennen tuotteen käyttöä.
Ilmoita mahdollisista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Vältä tuotteen käyttöä äärimmäisissä sääolosuhteissa, kuten voimakkaassa sateessa tai lumimyrskyssä.
Älä altista tuotetta äärimmäisille lämpötiloille tai kemikaaleille, jotka voivat vahingoittaa sen materiaaleja.
Käytä tuotetta vain suositelluissa aseissa, kuten Glockmalleissa.
Pidä tuote puhtaana ja huolla sitä säännöllisesti varmistaaksesi sen toimivuuden ja turvallisuuden.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus

Varmista, että ase on tyhjennetty ja turvallinen ennen asennusta.
Kiinnitä Mepro FT Bullseye™ tähtäin aseen takapuolelle valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Varmista, että tähtäin on tukevasti paikallaan ennen käyttöä.

Käyttö

Kohdistaminen: Aseta vihreä piste haluamaasi kohteeseen.
Käytä tähtäintä vain silloin, kun olet varma, että ympärilläsi ei ole vaaroja.
Harjoittele tähtäystä turvallisessa ympäristössä ennen kuin käytät tuotetta tositilanteissa.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten jätteiden käsittelyohjeiden mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta kotitalousjätteen seassa.
Ota yhteyttä paikallisiin viranomaisiin saadaksesi tietoa turvallisista hävittämismenetelmistä.

Lisätietoja tukipalveluista
Jos tarvitset lisätietoja tuotteesta tai sen käytöstä, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään. Varmista, että sinulla
on tuote mukana, kun otat yhteyttä, jotta saat parasta mahdollista tukea.

Tämä opas on laadittu EU:n yleisen tuoteturvallisuusasetuksen (GPSR) mukaisesti, ja se sisältää kaikki tarvittavat
tiedot turvallisen käytön varmistamiseksi. Muista aina noudattaa turvallisuusohjeita ja käyttää tuotetta vastuullisesti.
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Säkerhetsinstruktioner för MEPRO FT BULLSEYE
PISTOL REAR GLOCK

Introduktion
Tack för att du valt MEPRO FT Bullseye™ sikte för din Glockpistol. Denna guide innehåller viktiga
säkerhetsinstruktioner och riktlinjer för korrekt installation och användning av produkten. Vänligen läs noggrant
igenom dessa instruktioner för att säkerställa en säker och effektiv användning av produkten.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Följ alltid tillverkarens instruktioner för installation och användning.
Kontrollera produkten för eventuella skador innan användning.
Använd produkten endast för avsett syfte.
Håll produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Rapportera eventuella skador eller defekter till lämpliga myndigheter.
Kontrollera regelbundet för eventuella återkallelser av produkten via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid skyddsglasögon när du installerar eller använder produkten.
Se till att vapnet är avsäkrat och tomt innan installation av siktet.
Undvik att rikta siktet mot dig själv eller andra under installation och användning.
Kontrollera att siktet är korrekt installerat innan du använder vapnet.
Använd aldrig produkten under påverkan av alkohol eller droger.

Instruktioner för installation och användning

Installation av siktet:

Ta bort det gamla siktet från din Glockpistol enligt tillverkarens instruktioner.
Rengör området där det nya siktet ska installeras för att säkerställa god kontakt.
Placera Mepro FT Bullseye™ siktet på den angivna platsen.
Fäst siktet med de medföljande skruvarna och se till att det sitter ordentligt.
Kontrollera att siktet är justerat korrekt innan användning.

Användning av siktet:

Sikta genom Mepro FT Bullseye™ siktet med en central fokuseringspunkt.
Använd siktet för att få en snabb och intuitiv avläsning under skytte.
Bekanta dig med siktets funktioner och justeringar för bästa resultat.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kasta inte produkten i hushållsavfall.
Följ lokala föreskrifter för avfallshantering av elektroniska och optiska produkter.
Kontakta din lokala avfallshanteringsmyndighet för information om korrekt avfallshantering.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För frågor om säkerhet och användning av MEPRO FT Bullseye™ siktet, vänligen kontakta din lokala återförsäljare
eller tillverkare. Se till att ha produktens modellnummer och inköpsinformation till hands för snabbare hjälp.

Tack för att du tar dig tid att läsa dessa säkerhetsinstruktioner. Genom att följa dessa riktlinjer kan du säkerställa en
säker och effektiv användning av ditt MEPRO FT Bullseye™ sikte.
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Návod pro bezpečné používání MEPRO FT BULLSEYE
PISTOL REAR GLOCK

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili mířidlo MEPRO FT Bullseye™. Tento produkt je navržen tak, aby poskytoval vynikající
výkon a intuitivní míření. Abychom zajistili vaši bezpečnost a maximální spokojenost s naším výrobkem, prosím,
pečlivě si přečtěte následující bezpečnostní pokyny.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby výrobek odpovídal místním zákonům a předpisům o zbraních.
Před použitím výrobku si vždy přečtěte a porozumějte pokynům a varováním.
Udržujte výrobek mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Pravidelně kontrolujte výrobek na poškození nebo opotřebení.
V případě poškození výrobku přestaňte ihned používat a obraťte se na autorizovaný servis.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Při instalaci mířidla se ujistěte, že je bezpečně upevněno, aby se předešlo jeho uvolnění během střelby.
Při míření a střelbě se vždy ujistěte, že je zbraň namířena bezpečným směrem.
Při používání výrobku dodržujte všechny pokyny výrobce vaší zbraně.
Nikdy nepoužívejte výrobek, pokud je poškozen nebo nefunkční.
Vždy noste ochranné brýle a sluchátka při střelbě.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace:

Ujistěte se, že máte potřebné nástroje pro instalaci mířidla.
Odstraňte staré mířidlo, pokud je to nutné.
Nainstalujte MEPRO FT Bullseye™ podle pokynů výrobce. Ujistěte se, že je správně zarovnáno a
pevně uchyceno.
Zkontrolujte, zda je mířidlo dobře upevněno a nehybné.

Použití:

Při používání mířidla se ujistěte, že je v denním světle nebo pod umělým osvětlením.
Zaměřte se na centrální bod mířidla a udržujte stabilní postoj.
Při střelbě dodržujte správnou techniku a bezpečnostní opatření.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci výrobku dodržujte místní předpisy o odpadech a recyklaci.
Nevyhazujte výrobek do běžného odpadu, pokud obsahuje nebezpečné materiály.
Poraďte se s odborníky na likvidaci nebezpečných materiálů, pokud si nejste jisti, jak správně výrobek
zlikvidovat.

Kontakt pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo potřebujete další informace, obraťte se na autorizovaný servis nebo prodejce
MEPROLIGHT. Ujistěte se, že máte k dispozici číslo výrobku a další relevantní informace pro rychlou pomoc.

Děkujeme za vaši pozornost k těmto bezpečnostním pokynům. Bezpečné používání našeho výrobku je naší nejvyšší
prioritou.


